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	Rapport de la Secrétaire générale

	CONCLUSIONS DE LA TROISIÈME RÉUNION DU GCNT CONCERNANT L'UTILISATION EN ANGLAIS DU TERME
"CHAIR" EN LIEU ET PLACE DU TERME "CHAIRMAN"
DANS LES RECOMMANDATIONS UIT-T

	Objet
Le présent document a pour objet d'informer le Conseil du fait qu'à sa troisième réunion tenue du 22 au 26 janvier, le Groupe consultatif de la normalisation des télécommunications (GCNT), a recommandé au Directeur du Bureau de la normalisation des télécommunications (TSB) de demander au Conseil des instructions quant à l'utilisation en anglais du terme "chair" en lieu et place du terme "chairman" dans les Recommandations UIT-T nouvelles ou révisées.
Suite à donner par le Conseil
Le Conseil est invité à donner des instructions au Directeur du TSB quant à l'utilisation en anglais du terme "chair" en lieu et place du terme "chairman" dans les Recommandations UIT-T nouvelles ou révisées.
Lien(s) pertinent(s) avec le plan stratégique
Sans objet.
Incidences financières
Dans les limites du budget alloué pour 2024-2025.
__________________
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Extrait du rapport de la troisième réunion du Groupe consultatif de la normalisation des télécommunications
(Rapport 4 du GCNT de l'UIT-T)
	[…]
	

	21.1.4
	Concernant le projet de Recommandation UIT-T A.8 révisée [RG-WM-2], le GCNT a décidé:
a)	de recommander au Directeur du TSB de demander des instructions au Conseil de l'UIT, à sa prochaine session, sur l'utilisation en anglais du terme "chair" en lieu et place de "chairman" dans les Recommandations nouvelles ou révisées;
b)	d'approuver le texte révisé de la Recommandation UIT-T A.8 – "Variante de la procédure d'approbation pour les Recommandations UIT-T nouvelles ou révisées" (Document TD450R2);
c)	de demander au TSB de prépublier la Recommandation UIT-T A.8 (telle qu'elle figure dans le Document TD450), mais d'attendre les instructions données par le Conseil de l'UIT avant de procéder à sa publication dans sa forme finale.
NOTE 1 – Dans le Document TD450R2, le terme "chairman" est utilisé.
NOTE 2 – Le point a) ci-dessus est également pertinent pour les autres textes proposés en vue d'une détermination à la présente réunion, à savoir les projets de Recommandations UIT‑T A.7, A.24 et A.18 (ex A.JCA).
NOTE 3 – Les participants ont décidé de remplacer les termes "chair" et "chairman" par "chairman/chair" dans le texte des Recommandations UIT-T A.7, A.24 et A.18 (ex A.JCA) qui font l'objet d'une consultation dans le cadre de la procédure TAP. Les instructions que le Conseil de l'UIT adressera, à sa prochaine session, au GCNT seront mises en œuvre avant la publication des versions finales.

	21.1.5
	Le GCNT a décidé: [RG-WM-4]
[…]
b)	de déterminer la nouvelle Recommandation UIT-T A.24 – "Collaboration et échange d'informations avec d'autres organisations" (Document TD470R1). (Voir l'action a) du paragraphe 21.1.4).

	21.1.6
	Le GCNT a déterminé le projet de texte révisé de la Recommandation UIT-T A.7 – "Groupes spécialisés: création et méthodes de travail" (Document TD453) [RG-WM-3] (Voir l'action a) du paragraphe 21.1.4).

	21.1.7
	Le GCNT a déterminé le projet de nouvelle Recommandation UIT-T A.18 (ex A.JCA) (Document TD467R1) [RG-WM-5] (Voir l'action a) du paragraphe 21.1.4).

	[…]
	




	21.1.8
	Le délégué de la Fédération de Russie a prononcé une déclaration concernant l'utilisation des termes "chairman/chair" dans les documents en langue anglaise:
	La Fédération de Russie attire l'attention du GCNT sur la décision de l'AMNT (Résolution 1 sur le Règlement intérieur de l'UIT-T) selon laquelle "en cas de divergence, les dispositions de la Constitution, de la Convention, du RTI et des Règles générales régissant les conférences, assemblées et réunions de l'Union (dans cet ordre) l'emportent sur celles de la présente Résolution".
	La Fédération de Russie estime également qu'il n'existe aucune décision officielle du Conseil de l'UIT, ni aucun autre document contraignant pour les États Membres, qui établirait qu'il est nécessaire d'utiliser un nouveau terme ("chair") en raison de l'abrogation de la Décision 500 du Conseil. Le guide stylistique de langue anglaise de l'UIT est une aide et ne doit pas servir de justification pour remplacer la terminologie. La Fédération de Russie ne traite pas les aspects sexospécifiques de ces termes, mais défend le fait que leur application dans tous les documents de l'UIT, y compris l'UIT‑T, devrait être conforme à la terminologie utilisée dans les instruments fondamentaux de l'Union (Convention et Constitution – CV et CS). Toute modification du texte de la Convention et de la Constitution doit être effectuée par la Conférence de plénipotentiaires. Toute autre décision est contraire à la Convention et à la Constitution et crée un dangereux précédent de violation des principes fondamentaux de l'Union.

	[…]
	

	23
	Divers

	23.1
	Le délégué de la Fédération de Russie a précédemment prononcé une déclaration résumant toutes les préoccupations de son Administration, ainsi que les discussions formelles et informelles tenues au cours de cette réunion du GCNT concernant l'utilisation en anglais des termes "Chair/Vice-chair" au lieu de "Chairman/Vice-chairman" comme suit:
	Lors de la réunion du Groupe consultatif de la normalisation des télécommunications (GCNT), la Fédération de Russie s'oppose à l'utilisation injustifiée des termes anglais non convenus de "Chair" et "Vice-Chair" dans les documents de l'UIT-T rédigés en anglais, car elle estime que cette utilisation ne correspond pas aux méthodes de travail et aux dispositions de la Convention et de la Constitution de l'UIT.
	La Fédération de Russie estime qu'il n'est pas légitime d'utiliser l'abrogation de la Décision 500 du Conseil (C2000) (Document C23/3) et le contenu connexe des comptes rendus de la septième et dernière séance plénière du Conseil de l'UIT (Document C23/112) pour modifier le Guide stylistique de langue anglaise de l'UIT et remplacer par la suite les termes anglais "Chairman/Vice-Chairman" par "Chair/Vice‑Chair" dans les documents de langue anglaise de l'UIT.
	Les termes anglais "Chairman/Chairmen" et "Vice-Chairman/Vice-Chairmen" sont utilisés dans la version anglaise de l'article 3 de la Constitution de l'UIT et des articles 2, 4, 6, 8, 9, 10, 11A, 13, 14A, 15, 16, 17A, 20 et 31, ainsi que dans la version anglaise des Résolutions des Conférences de plénipotentiaires.
	À cet égard, la Fédération de Russie estime que l'application par le secrétariat du TSB du Guide susmentionné aux documents de travail et aux documents de l'UIT-T approuvés ainsi que l'utilisation de ce Guide comme outil pour l'élaboration des documents de l'UIT-T afin de justifier la légitimité de la mise à jour de la terminologie susmentionnée sont en contradiction avec les dispositions de la Constitution et de la Convention de l'UIT.
	La Fédération de Russie réaffirme que toute modification qui n'est pas acceptée par tous les États Membres de l'UIT et qui est contraire à la Constitution et à la Convention de l'Union, ainsi qu'aux Résolutions des Conférences de plénipotentiaires, est inacceptable, nuit à la légitimité des documents dans lesquels elle est appliquée et compromet la possibilité de leur application dans les activités de l'Union. Tous les textes de langue anglaise, existants ou révisés, doivent rester inchangés en ce qui concerne l'utilisation écrite des termes anglais "Chairman/Vice-Chairman" conformément aux dispositions de la Constitution et de la Convention de l'UIT, jusqu'à ce qu'une décision soit prise sur cette question selon les modalités prescrites.
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